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DEMANDE DE PROPOSITION 1000099999-BCRO POUR SERVICES DE RECHERCHE 
 
AMENDEMENT #001 
 
PARTIE 1: QUESTIONS ET RÉPONSES 
 
Question 1: Cette question concerne les qualifications des ressources énoncées aux p. 35 à 36 de la DP: 
Pour les ressources de l'AR (principal), l'expérience dans l'AR-16 est considérée comme obligatoire; toutefois, aucune activité de ce type n'apparaît dans 
la liste des tâches du domaine de service (elles couvrent uniquement les RA-1 à l'AR-15). Le cas échéant, une description du RA-16 peut-elle être 
fournie? 
 
Réponse 1: This is a typographical error, there is no RA-16 activity attached to this requirement. 
 
 
Question 2: Cette question concerne les qualifications des ressources énoncées aux p. 35 à 36 de la DP: 
Existe-t-il des tâches de domaine de service obligatoires pour les ressources RA, comme il en existe pour les ressources principales RA? 
 
Réponse 2: Les tâches du service d'analyse de la recherche décrites à la section 6.3.1 de l'annexe A - Énoncé des travaux s'appliquent aux ressources 
principales de l'AR et de l'ER. 
 
 
Question 3: Cette question concerne les qualifications des ressources énoncées aux p. 35 à 36 de la DP:  
Pour les ressources RS, l'expérience avec RS-11 est obligatoire, mais aucune activité RS ne figure dans la liste des tâches de domaine de service (elles 
couvrent uniquement les tâches RS-1 à RS-10). Le cas échéant, une description du RS-11 peut-elle être fournie? 
 
Réponse 3: Il s'agit d'une erreur typographique. Aucune activité RS-11 n'est associée à cette exigence. 
 
 
Question 4: Pour satisfaire aux critères obligatoires, un projet utilisé pour un résumé de projet doit satisfaire à chacun des 5 critères de «complexité» 
définis au bas de la p. 12? Si oui, la «collection de documents volumineux» peut-elle être quantifiée? 
 
Réponse 4: La définition de la complexité a pour but de fournir un contexte aux soumissionnaires. La définition ne constitue pas un critère obligatoire à 
remplir par un soumissionnaire. Pour nos besoins, une collection de documents volumineuse contient un minimum de 100 000 documents. 
 
 
Question 5: De nouvelles ressources peuvent-elles être ajoutées après l’attribution du contrat et les ressources existantes peuvent-elles être ajoutées à 
des catégories de services supérieures après l’attribution du contrat si elles répondent aux 
 
Réponse 5: Oui aux deux. 
 
 
Question 6: Les 10 documents à coder sous M 3.2 peuvent-ils être fournis? (Nous nous référons ici à la base de données de scénarios, mentionnée à la 
page 17 de la demande de propositions, qui doit être une pièce jointe séparée). 
 
Réponse 6: Le jeu de données de scénario a été chargé dans l'avis d'appel d'offres et apparaît dans la section des pièces jointes. 
  
 
Question 7: Existe-t-il une pièce jointe contenant des instructions supplémentaires pour le plan de recherche de scénarios? À la page 11 de la DP, il est 
indiqué «Les soumissionnaires doivent soumettre une réponse en utilisant l’appendice 3 de l’annexe A - Instructions pour les scénarios», mais les seules 
instructions relatives au plan de recherche de scénarios figurant dans la DP figurent aux pages 15 à 16, à la rubrique «Appendice 1 de la pièce jointe. 1 
à la partie 4- Instructions de scénario ». 
 
Réponse 7: Le jeu de données de scénario a été chargé dans l'avis d'appel d'offres et apparaît dans la section des pièces jointes. 
 
 
Question 8: Les annexes C, D et E peuvent-elles être fournies? 
 
Réponse 8: Les annexes C, D et E sont jointes au présent document. 
 
 
Question 9: Est-ce que tous les soumissionnaires devraient avoir des ressources à la fois dans la VMA et dans la RCN ou des contrats distincts sont-ils 
attribués pour chacune de ces    

Réponse 9: Les soumissionnaires doivent avoir la capacité d'effectuer des travaux dans les deux régions. 
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ANNEX C 

SECURITY REQUIREMENTS CHECK LIST 
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ANNEXE D 
FORMULAIRE DE VÉRIFICATION DU RÉGIME D’INTÉGRITÉ 

 

Le fournisseur doit remplir le formulaire et le soumettre préalable à l’attribution du contrat.* 

 

Dénomination sociale complète de l’entreprise :  

Structure organisationnelle :  entité constituée 
 entreprise privé 
 entreprise à propriétaire unique 

Adresse de l’entreprise :  

 

 

Numéro d’entreprise - approvisionnement (NEA) :  

 

Membres du conseil d’administration / propriétaires * 

Prénom Nom de famille Titre (si applicable) 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 

* Remarque : 

i. Les fournisseurs, y compris les coentreprises incorporées ou non, doivent fournir une liste complète des noms 
de tous les administrateurs actuels 

ii. Les entreprises privées doivent plutôt présenter une liste de noms de tous les propriétaires de la société 

iii. De même, les fournisseurs soumissionnant à titre d’entreprise à propriétaire unique, y compris ceux 
soumissionnant en tant que coentreprise incorporée ou non, doivent fournir la liste complète des noms de tous 
les propriétaires 

iv. Les fournisseurs soumissionnant à titre de société en nom collectif n’ont pas à soumettre une liste de noms 

https://achatsetventes.gc.ca/pour-les-entreprises/vendre-au-gouvernement-du-canada/s-inscrire-comme-fournisseur
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ANNEXE E 
FORMULAIRE D’AUTORISATION DE TÂCHES 

 

TASK AUTHORIZATION FORM  |  FORMULAIRE D’AUTORISATION DE TÂCHE 

Contract Number  |  Numéro du contrat  

Task Authorization (TA) No.  |  N° de l'autorisation de tâche (AT)  

Contractor's Name and Address  |  Nom et adresse de l'entrepreneur 
 
 
 
 

Original Authorization  |  Autorisation originale 
Total Estimated Cost of Task (Applicable taxes extra) before any revisions:  
Coût estimatif total de la tâche (Taxes applicables en sus) avant toutes révisions : $  

TA Revisions Previously Authorized (as applicable)  |  Révisions de l’AT autorisées précédemment (s’il y a lieu) 
 
 

Instructions to the TA Authority:  the information for the previously authorized revisions must be presented in ascending order of assigned revision 
numbers (the first revision must be identified as No. 1, the second as No. 2, etc.).  If no increase or decrease was authorized, enter $0.00.  Add 
rows, as needed. 
Instructions à l’attention de la personne  responsable de l’autorisation d’une AT: les révisions autorisées précédemment doivent être présentées 
par ordre croissant des numéros de révision attribués (la première révision doit être identifiée par le numéro 1, la seconde par le numéro 2, et ainsi 
de suite).  Si aucune augmentation ou diminution n'a été autorisée, inscrire 0.00$.  Au besoin, ajouter des rangées. 

TA Revision No. | N° de Révision de l'AT :  Authorized Increase or Decrease (Applicable taxes extra) : 
Augmentation ou réduction autorisée (Taxes applicables en sus) : $  

TA Revision No. | N° de Révision de l'AT :  Authorized Increase or Decrease (Applicable taxes extra) : 
Augmentation ou réduction autorisée (Taxes applicables en sus) : $  

TA Revision No. | N° de Révision de l'AT :  Authorized Increase or Decrease (Applicable taxes extra) : 
Augmentation ou réduction autorisée (Taxes applicables en sus) : $  

TA Revision No. | N° de Révision de l'AT :  Authorized Increase or Decrease (Applicable taxes extra) : 
Augmentation ou réduction autorisée (Taxes applicables en sus) : $  

TA Revision No. | N° de Révision de l'AT :  Authorized Increase or Decrease (Applicable taxes extra) : 
Augmentation ou réduction autorisée (Taxes applicables en sus) : $  

New TA Revision (as applicable)  |  Nouvelle révision de l’AT (s’il y a lieu) 
Instructions to the TA Authority:  the first revision must be identified as No. 1, the second as No. 2, etc.   If no increase or decrease is authorized, 
enter $0.00. 
Instructions à l’attention de la personne  responsable de l’autorisation d’une AT:   la première révision doit être identifiée par le numéro 1,  la 
seconde par le numéro 2,  et ainsi de suite.  Si aucune augmentation ou diminution n'est autorisée, inscrire 0.00$ 

TA Revision No. | N° de Révision de l'AT :   Authorized Increase or Decrease (Applicable taxes extra) : 
Augmentation ou réduction autorisée (Taxes applicables en sus) : $  

Total Estimated Cost of Task (Applicable taxes extra) after this revision: 
Coût estimatif total de la tâche (Taxes applicables en sus) après cette révision : $  

Contract Security Requirements (as applicable)  |  Exigences du contrat relatives à la sécurité (s’il y a lieu) 
This task includes security requirements.  |  Cette tâche comprend des exigences relatives à la sécurité: 

 No 
Non 

 Yes.  Refer to the Security Requirements Checklist (SRCL) annex of the Contract. 
Oui.  Voir l’annexe du contrat comprenant la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité (LVERS). 

Remarks (as applicable)  |  Remarques (s’il y a lieu):   
 

Required Work  |  Travaux requis 
The content of sections A, B, C and D below must be in accordance with the Contract.  |  Le contenu des sections A, B, C et D ci-
dessous doit être conforme au contrat. 
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SECTION A- Task Description of the Work required  |  Description de tâche des travaux requis 

 
 

SECTION B- Applicable Basis of Payment  |  Base de paiement applicable 

 
 

SECTION C- Cost Breakdown of Task  |  Ventilation du coût de la tâche 

 
 

SECTION D- Applicable Method of Payment  |  Méthode de paiement applicable 

 
 

Authorization  |  Autorisation 
By signing this TA, the Project Authority or the Contracting Authority or both, as applicable, certify(ies) that the content of this TA is 
in accordance with the Contract. 
En apposant sa signature sur cette AT, le Chargé de projet / Responsable technique ou l’autorité contractante ou, s’il y a lieu, les 
deux atteste(nt) que le contenu de cette AT respecte les conditions du contrat. 

 Name of Project Authority  |  Nom du Chargé de projet / Responsable technique  

   
   

     

 Signature  Date  

 Name of Contracting Authority for this TA  |  Nom de l’autorité contractante pour cette AT  

   
   

     

 Signature  Date  

Contractor’s Signature  |  Signature de l’entrepreneur 
 Name and title of individual authorized to sign for the Contractor  |  Nom et titre de la personne autorisée à 

signer au nom de l’entrepreneur 
 

   
   

     

 Signature  Date  

 
 
 
 
 


